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PASIŪLYMAS DĖL EUROPOS PARLAMENTO REZOLIUCIJOS

dėl pasiūlymo dėl Europos Parlamento ir Tarybos sprendimo dėl Europos prisitaikymo 
prie globalizacijos padarinių fondo lėšų mobilizavimo pagal 2006 m. gegužės 17 d. 
Europos Parlamento, Tarybos ir Komisijos tarpinstitucinio susitarimo dėl biudžetinės 
drausmės ir patikimo finansų valdymo 28 punktą (Ispanijos paraiška „EGF/2011/019 
ES/ Galicia Textiles“)
(COM(2012) 0451 – C7-0214/2012 – 2012/2160(BUD))

Europos Parlamentas,

– atsižvelgdamas į Komisijos pasiūlymą Europos Parlamentui ir Tarybai (COM(2012) 0451 
– C7-0214/2012),

– atsižvelgdamas į 2006 m. gegužės 17 d. Europos Parlamento, Tarybos ir Komisijos 
tarpinstitucinį susitarimą dėl biudžetinės drausmės ir patikimo finansų valdymo1 (toliau –
2006 m. gegužės 17 d. TIS), ypač į jo 28 punktą,

– atsižvelgdamas į 2006 m. gruodžio 20 d. Europos Parlamento ir Tarybos reglamentą 
(EB) Nr. 1927/2006, įsteigiantį Europos prisitaikymo prie globalizacijos padarinių fondą2 
(toliau – EGF reglamentas),

– atsižvelgdamas į trišalio nagrinėjimo procedūrą, kuri numatyta pagal 2006 m. 
gegužės 17 d. TIS 28 punktą,

– atsižvelgdamas į Užimtumo ir socialinių reikalų komiteto laišką,

– atsižvelgdamas į Biudžeto komiteto pranešimą (A7-0323/2012),

A. kadangi Europos Sąjunga, siekdama teikti papildomą paramą darbuotojams, patiriantiems žalą 
dėl esminių struktūrinių pasaulio prekybos sistemos pokyčių, ir jiems padėti vėl integruotis į 
darbo rinką, nustatė atitinkamas teisėkūros ir biudžetines priemones,

B. kadangi Europos prisitaikymo prie globalizacijos padarinių fondo (EGF) taikymo sritis buvo 
išplėsta – nuo 2009 m. gegužės 1 d. galima teikti paramos darbuotojams, atleistiems iš darbo 
dėl tiesioginio pasaulinės finansų ir ekonomikos krizės poveikio, paraiškas,

C. kadangi, remiantis 2008 m. liepos 17 d. taikinimo posėdyje patvirtinta bendra Europos 
Parlamento, Tarybos ir Komisijos deklaracija ir tinkamai atsižvelgiant į 2006 m. 
gegužės 17 d. TIS nuostatas dėl sprendimų mobilizuoti EGF lėšas priėmimo, Sąjungos 
finansinė pagalba atleistiems darbuotojams turėtų būti dinamiška ir prieinama kuo greičiau ir 
veiksmingiau,

1 OL C 139, 2006 6 14, p. 1.
2 OL L 406, 2006 12 30, p. 1.
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D. kadangi Ispanija paprašė pagalbos dėl 878 atleidžiamų darbuotojų (450 jų teiktina pagalba iš 
EGF) iš 35 įmonių, kurios vykdo veiklą sektoriuje, priskiriamame NACE 2 red. 25 skyriui 
(metalo gaminių, išskyrus mašinas ir įrenginius, gamyba)1 Ispanijos Galicijos (ES11) NUTS 
II regione,

E. kadangi šis prašymas atitinka teisės gauti paramą kriterijus, nustatytus pagal EGF reglamentą,

1. pritaria Komisijos nuomonei, kad tenkinamos EGF reglamento 2 straipsnio b dalyje išdėstytos 
sąlygos ir kad dėl to Ispanija turi teisę gauti finansinę paramą pagal minėtąjį reglamentą;

2. pažymi, kad 2011 m. gruodžio 28 d. Ispanijos valdžios institucijos pateikė paraišką gauti EGF 
finansinę paramą, o iki 2012 m. gegužės 28 d. pateikta papildoma informacija, ir kad 2012 m. 
rugpjūčio 9 d. Komisija pateikė paraiškos vertinimą; atkreipia dėmesį į tai, kad paraiškos 
vertinimo procesas galėjo būti greitesnis;

3. darbuotojų atleidimas laivų statybos pagalbinės pramonės sektoriuje dar labiau pablogins jau 
ir taip sudėtingą užimtumo padėtį Galisijoje. pažymi, kad istoriškai pagrindiniai Galisijos 
ekonominiai sektoriai buvo žvejyba, taip pat automobilių pramonė, tekstilė, gamtiniai 
akmenys ir laivų statyklos; tačiau turint mintyje krizės padarinius, šiame regione gyvenančių 
atleistų darbuotojų galimybės ateityje sugrįžti į darbo rinką nėra labai geros;

4. pažymi, kad užimtumo padėtis regione yra sudėtinga, nes 2011 m. pabaigoje moterų nedarbo 
lygis pasiekė 18 proc., o vyrų – 16,32 proc; palankiai vertina tai, kad EGF laikomas 
veiksminga priemone, galinčia remti vietines darbo rinkas, ir tai, kad regionas jau kreipėsi dėl 
EGF paramos (paraiška „EGF/2010/003 ES Galicia / Textile sector“);

5. pažymi, kad nors ES lygmens prognozės dėl laivų statybos sektoriaus atsigavimo buvo gana 
optimistinės, 2011 m. naujų užsakymų staiga sumažėjo 43 proc.;

6. palankiai vertina tai, kad, siekdamos suteikti darbuotojams skubią paramą, Ispanijos valdžios 
institucijos nusprendė pradėti taikyti priemones 2012 m. kovo 23 d., iš anksto, dar nepriėmus 
galutinio sprendimo suteikti EGF paramą pagal siūlomą suderintų priemonių rinkinį;

7. primena, kad svarbu gerinti visų darbuotojų įsidarbinimo galimybes rengiant pritaikytus 
mokymus ir pripažįstant įgūdžius ir gebėjimus, įgytus per profesinę karjerą; tikisi, kad 
suderintų priemonių rinkinyje siūlomi mokymai bus ne tik pritaikyti prie atleistų darbuotojų 
poreikių, bet ir prie esamos verslo aplinkos;

8. palankiai vertina tai, kad regioninės valdžios institucijos palaiko dialogą su socialiniais 
partneriais siekdamos planuoti ir įgyvendinti individualiems poreikiams pritaikytų paslaugų 
paketą;

9. palankiai vertina tai, kad socialiniai partneriai dalyvavo planuojant EDF panaudojimo 
priemones ir kad jie galės dalyvauti šių priemonių įgyvendinimo stebėsenos procese;

1 2006 m. gruodžio 20 d. Europos Parlamento ir Tarybos reglamentas (EB) Nr. 1893/2006, nustatantis 
statistinį ekonominės veiklos rūšių klasifikatorių NACE 2 red. ir iš dalies keičiantis Tarybos reglamentą (EEB) 
Nr. 3037/90 bei tam tikrus EB reglamentus dėl konkrečių statistikos sričių (OL L 393, 2006 12 30, p. 1).
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10. pažymi, kad suderintų priemonių rinkinyje numatyta įvairių paskatų, kuriomis siekiama 
skatinti dalyvauti minėtose priemonėse: išmoka ieškantiesiems darbo (400 EUR) (vienkartinė 
išmoka), išmoka atleistiems asmenims (200 EUR), judumo išmoka (180 EUR), mokymosi 
darbo vietoje išmoka (300 EUR); primena, kad EGF parama visų pirma turėtų būti skiriama 
mokymams ir darbo paieškoms, taip pat mokymo programoms, o ne tiesioginėms bedarbių 
pašalpoms, kurios priklauso nacionalinių institucijų kompetencijai, finansuoti;

11. pabrėžia tai, kad reikėtų pasimokyti iš šios ir kitų paraiškų dėl masinių atleidimų daugelyje 
vieno sektoriaus įmonių, ypač daugelyje vieno sektoriaus mažųjų ir vidutinių įmonių, rengimo 
ir įgyvendinimo;

12. apgailestauja dėl to, kad informacijoje apie mokymo priemones nenurodoma, kokiuose 
sektoriuose darbuotojai galėtų rasti darbo, taip pat nenurodoma, ar priemonių rinkinys 
pritaikytas prie būsimų regiono ekonominių perspektyvų;

13. reikalauja, kad susijusios institucijos dėtų reikiamas pastangas pagerinti procedūrinę ir 
biudžetinę tvarką siekdamos pagreitinti EGF mobilizavimą; palankiai vertina tai, kad 
Komisija, atsižvelgdama į Parlamento raginimą pagreitinti išmokų skyrimo tvarką, pagerino 
procedūrą, pagal kurią Komisija biudžeto valdymo institucijai teikia atliktą EGF paraiškos 
tinkamumo vertinimą kartu su pasiūlymu mobilizuoti EGF lėšas; tikisi, kad kiti procedūros 
patobulinimai bus įtraukti į naująjį reglamentą dėl EGF (2014–2020 m.) ir kad bus pasiektas 
didesnis EGF naudojimo efektyvumas, skaidrumas, pastebimumas ir numatyti tolesni 
veiksmai;

14. primena institucijų įsipareigojimą užtikrinti sklandžią ir greitą sprendimų dėl EGF 
mobilizavimo priėmimo procedūrą suteikiant vienkartinę ribotos trukmės individualią paramą, 
skirtą padėti dėl globalizacijos ar finansų ir ekonomikos krizės padarinių iš darbo atleistiems 
darbuotojams; atkreipia dėmesį į vaidmenį, kurį EGF gali atlikti iš naujo į darbo rinką 
integruojant atleistus darbuotojus;

15. pabrėžia, kad vadovaujantis EGF reglamento 6 straipsniu EGF lėšomis turėtų būti remiamas 
individualių atleistų darbuotojų reintegravimas į stabilią darbo rinką ilgam laikui; taip pat 
pabrėžia, kad EGF paramos lėšomis galima bendrai finansuoti tik aktyvias darbo rinkos 
priemones, kurias taikant užtikrinamas tvarus ilgalaikis užimtumas; primena, kad EGF 
pagalba neturi pakeisti nei veiksmų, už kuriuos, kaip nustatyta pagal nacionalinę teisę ar 
kolektyvinius susitarimus, atsakingos įmonės, nei įmonių ar sektorių restruktūrizavimo 
priemonių; apgailestauja dėl to, kad EGF gali paskatinti įmones pagal sutartis dirbančius 
darbuotojus pakeisti darbuotojais, kurie dirbtų mažiau palankiomis sąlygomis ir trumpesnį 
laikotarpį;

16. pažymi, kad informacija apie suderintą individualioms reikmėms pritaikytų paslaugų paketą, 
kurį ketinama finansuoti EGF lėšomis, apima duomenis apie tai, kaip šios priemonės papildo 
struktūrinių fondų lėšomis finansuojamus veiksmus; primena savo raginimą Komisijai į jos 
rengiamas metines ataskaitas įtraukti lyginamąjį tų duomenų vertinimą siekiant, kad būtų 
visiškai laikomasi esamos tvarkos ir kad nesidubliuotų Sąjungos finansuojamos paslaugos;

17. džiaugiasi, kad po daugkartinių Parlamento prašymų 2012 m. biudžete įrašyta 
50 000 000 EUR mokėjimų asignavimų pagal EGF eilutę 04 05 01; primena, kad EGF buvo 
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įsteigtas kaip atskira priemonė ir kad buvo nustatyti konkretūs šio fondo tikslai ir terminai, 
taigi lėšų jam turi būti skiriama atskirai. Taip bus išvengta perkėlimų iš kitų biudžeto eilučių, 
kaip būdavo daroma anksčiau, kadangi tai gali trukdyti siekti EGF politikos tikslų;

18. apgailestauja dėl Tarybos sprendimo neleisti toliau taikyti dėl krizės nukrypti leidžiančios 
nuostatos, pagal kurią galima papildomai teikti finansinę pagalbą darbuotojams, atleistiems 
dėl dabartinės ekonomikos ir finansų krizės, kartu su pagalba darbuotojams, prarandantiems 
darbą dėl pasaulio prekybos sistemos pokyčių, ir padidinti Sąjungos bendro finansavimo lygį 
iki 65 proc. programos sąnaudų prašymams, pateiktiems po 2011 m. gruodžio 31d. termino, ir 
ragina Tarybą nedelsiant vėl leisti taikyti šią priemonę;

19. pritaria prie šios rezoliucijos pridedamam sprendimui;

20. paveda Pirmininkui pasirašyti šį sprendimą su Tarybos pirmininku ir užtikrinti, kad jis būtų 
paskelbtas Europos Sąjungos oficialiajame leidinyje;

21. paveda Pirmininkui perduoti šią rezoliuciją ir jos priedą Tarybai ir Komisijai.
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PRIEDAS. EUROPOS PARLAMENTO IR TARYBOS SPRENDIMAS

xxx

dėl Europos prisitaikymo prie globalizacijos padarinių fondo lėšų mobilizavimo pagal 
2006 m. gegužės 17 d. Europos Parlamento, Tarybos ir Komisijos tarpinstitucinio 
susitarimo dėl biudžetinės drausmės ir patikimo finansų valdymo 28 punktą (Ispanijos 
paraiška „EGF/2011/019 ES/Galicia Metal“)

EUROPOS PARLAMENTAS IR EUROPOS SĄJUNGOS TARYBA,

atsižvelgdami į Sutartį dėl Europos Sąjungos veikimo,

atsižvelgdami į 2006 m. gegužės 17 d. Europos Parlamento, Tarybos ir Komisijos 
tarpinstitucinį susitarimą dėl biudžetinės drausmės ir patikimo finansų valdymo1, ypač į jo 
28 punktą,

atsižvelgdami į 2006 m. gruodžio 20 d. Europos Parlamento ir Tarybos reglamentą (EB) 
Nr. 1927/2006, įsteigiantį Europos prisitaikymo prie globalizacijos padarinių fondą2, ypač į jo 
12 straipsnio 3 dalį,

atsižvelgdami į Europos Komisijos pasiūlymą,

kadangi:

(1) Europos prisitaikymo prie globalizacijos padarinių fondas (toliau – EGF) įsteigtas 
teikti papildomą paramą darbuotojams, atleistiems iš darbo dėl su globalizacija 
susijusių esminių pasaulio prekybos sistemos struktūrinių pokyčių, ir padėti jiems vėl 
integruotis į darbo rinką;

(2) EGF taikymo sritis buvo išplėsta – nuo 2009 m. gegužės 1 d. iki 2011 m. gruodžio 
30 d. galima teikti paramos darbuotojams, atleistiems iš darbo dėl tiesioginio 
pasaulinės finansų ir ekonomikos krizės poveikio, paraiškas;

(3) 2006 m. gegužės 17 d. tarpinstituciniame susitarime numatyta galimybė mobilizuoti 
EGF lėšas, neviršijant viršutinės metinės 500 mln. EUR ribos;

(4) 2011 m. gruodžio 28 d. Ispanija pateikė paraišką mobilizuoti EGF lėšas dėl 878 
darbuotojų atleidimo iš 35 įmonių, vykdančių NACE 2 red. 25 skyriaus (metalo 
gaminių, išskyrus mašinas ir įrenginius, gamyba) veiklą Galisijos (ES11) NUTS II 
regione, ir iki 2012 m. gegužės 28 d. ją papildė išsamesne informacija. Ši paraiška 
atitinka finansinei paramai taikomus reikalavimus, kaip nustatyta Reglamento (EB) 
Nr. 1927/2006 10 straipsnyje. Todėl Komisija siūlo mobilizuoti 2 029 235 EUR sumą;

1 OL C 139, 2006 6 14, p. 1.
2 OL L 406, 2006 12 30, p. 1.
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(5) todėl EGF lėšos turėtų būti mobilizuotos finansinei paramai pagal Ispanijos pateiktą 
paraišką suteikti,

PRIĖMĖ ŠĮ SPRENDIMĄ:

1 straipsnis
2012 finansinių metų Europos Sąjungos bendrajame biudžete mobilizavus Europos 
prisitaikymo prie globalizacijos padarinių fondą (EGF) suteikiama 2 029 235 EUR suma, 
sudaryta iš įsipareigojimų ir mokėjimų asignavimų.

2 straipsnis
Šis sprendimas skelbiamas Europos Sąjungos oficialiajame leidinyje.

Priimta 

Europos Parlamento vardu Tarybos vardu
Pirmininkas Pirmininkas
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AIŠKINAMOJI DALIS

I. Pagrindiniai faktai
Europos prisitaikymo prie globalizacijos padarinių fondas įsteigtas siekiant teikti papildomą 
pagalbą darbuotojams, atleistiems iš darbo dėl esminių pasaulio prekybos sistemos 
struktūrinių pokyčių, kuriuos nulėmė pasaulinė finansų ir ekonomikos krizė. 

Remiantis 2006 m. gegužės 17 d. tarpinstitucinio susitarimo dėl biudžetinės drausmės ir 
patikimo finansų valdymo1 28 punkto ir Reglamento (EB) Nr. 1927/20062 12 straipsnio 
nuostatomis fondo lėšos negali viršyti maksimalios 500 mln. EUR sumos, kurią sudaro bet 
kokia marža, numatyta nuo praėjusių metų bendrosioms išlaidoms nustatytos viršutinės ribos, 
ir (arba) įsipareigojimų asignavimai, panaikinti per praėjusius dvejus metus, išskyrus tuos, 
kurie susiję su 1b išlaidų kategorija. Asignavimų sumos įrašomos į biudžetą kaip atidėjiniai, 
kai tik nustatomos pakankamos maržos ir (arba) panaikinami įsipareigojimai.

Pagal procedūrą Komisija, siekdama panaudoti fondo lėšas ir teigiamai įvertinusi paraišką, 
teikia pasiūlymą biudžeto valdymo institucijai mobilizuoti fondo lėšas ir atitinkamą prašymą 
pervesti lėšas. Tuo pat metu gali būti rengiamas trišalis dialogas siekiant susitarti dėl fondo 
lėšų panaudojimo ir reikiamų sumų. Gali būti rengiamas supaprastintas trišalis dialogas 
(raštu).

II. Dabartinė padėtis Komisijos pasiūlymas 

2012 m. rugpjūčio 9 d. Komisija priėmė naują pasiūlymą dėl sprendimo dėl EGF lėšų 
mobilizavimo Ispanijai siekiant remti darbuotojų, atleistų iš darbo dėl esminių pasaulio 
prekybos sistemos struktūrinių pokyčių, kuriuos nulėmė globalizacija, pakartotinę integraciją į 
darbo rinką.

Tai dešimtoji paraiška, kuri turi būti apsvarstyta vykdant 2012 m. biudžetą, dėl bendros 
4 325 854 EUR sumos mobilizavimo iš EGF Ispanijos reikmėms, ir devynioliktoji Ispanijos 
paraiška mobilizuoti EGF lėšas nuo fondo įkūrimo. Paraiškoje nurodoma, kad per ataskaitinį 
devynių mėnesių laikotarpį nuo 2011 m. kovo 23 d. iki 2011 m. gruodžio 23 d. iš 35 įmonių, 
vykdančių NACE 2 red. 25 skyriaus (metalo gaminių, išskyrus mašinas ir įrenginius, gamyba) 
veiklą Galisijos (ES11) NUTS II regione, atleisti 878 darbuotojai. Atleistų darbuotojų skaičius 
apskaičiuotas pagal Reglamento (EB) Nr. 1927/2006 2 straipsnio antros pastraipos antrą 
įtrauką.

Paraiška Komisijai pateikta 2011 m. gruodžio 28 d., o papildoma informacija pateikta iki 
2012 m. gegužės 28 d. Komisija nusprendė, kad paraiška atitinka Reglamento (EB) 
Nr. 1927/2006 2 straipsnio b punkte nustatytas EGF lėšų panaudojimo sąlygas ir kad ji buvo 
pateikta per to reglamento 5 straipsnyje nurodytą dešimties savaičių terminą.

Vienas iš kriterijų, kuriuos vertindama naudojo Komisija, buvo atleidimų ir didelių 
globalizacijos nulemtų struktūrinių pasaulio prekybos sistemos pokyčių tarpusavio ryšys. 
Ispanijos valdžios institucijos paaiškino, kad laivų statybos pramonė susideda iš trijų 
pagrindinių veiklos sričių: kitų transporto priemonių ir įrangos gamyba (NACE 2 red. 30 

1 OL C 139, 2006 6 14, p. 1.
2 OL L 406, 2006 12 30, p. 1.
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skyrius), mašinų ir įrangos remontas ir įrengimas (NACE 2 red. 33 skyrius) ir metalo gaminių, 
išskyrus mašinas ir įrenginius, gamyba (NACE 2 red. 25 skyrius). Su šia paraiška susijusios 
įmonės yra metalo gaminių gamintojai, vykdantys veiklą laivų statybos pagalbinės pramonės 
sektoriuje. Remdamosi Europos laivų statytojų asociacijos (CESA)1 ir Laivybos sektoriaus 
valdybos (GSN)2 – Ispanijos pramonės ministerijai pavaldžios institucijos – duomenimis, 
Ispanijos valdžios institucijos teigia, kad dėl pasaulinės finansų krizės pasikeitė kai kurios 
sąlygos ir lūkesčiai, susiję su laivų statybos rinkos plėtra ateityje. Dėl pasaulinės ekonomikos 
krizės Europos laivų statyklų užsakymų portfelis sumažėjo tiek CGT3, tiek vertės atžvilgiu. 
2008–2009 m. Europos užsakymų portfelis sumažėjo nuo 13,69 mln. CGT iki 9,47 mln. CGT, 
o 2010 m. – iki 6,39 mln. CGT. 2011 m. rugsėjo mėn. užsakymų portfelį sudarė 5,95 mln. 
CGT. Vertės atžvilgiu Europos užsakymų portfelis sumažėjo nuo 52 616 mln. EUR (2008 m.) 
iki 36 558 mln. EUR (2009 m.), o 2010 m. – iki 27 031 mln. EUR.

Ispanijos valdžios institucijos pabrėžia, kad 2008–2009 m. naujų užsakymų sumažėjo nuo 
2 144 000 CGT iki 561 000 CGT; 2010 m. jų padaugėjo iki 2 459 000 CGT, o 2011 m. vėl 
sumažėjo. 2011 m. rugsėjo mėn. naujų užsakymų buvo 1 402 000 CGT. Tai žymiai mažiau 
nei prieš krizę 2007 m. (5 425 000 CGT). Iš 2009, 2010 ir 2011 m. CESA metinių ataskaitų 
matyti, kad Europos laivų statybos sektoriaus darbuotojų skaičius per paskutinius trejus metus 
sumažėjo 23 proc. – nuo 148 792 (2007 m.) iki 114 491 darbuotojų (2010 m.). Dar labiau 
sumažėjo naujus užsakymus vykdančių darbuotojų skaičius – nuo 93 832 2007 m. iki 62 854 
2010 m. (33 proc.).

Ispanijos valdžios institucijos teigia, kad Ispanijoje laivų statybos sektoriaus raida atitiko 
neigiamą visoje Europoje vyraujančią tendenciją. 2008–2009 m. Ispanijos užsakymų portfelis 
sumažėjo nuo 1 052 805 CGT iki 815 134 CGT, o 2010 m. – iki 549 963 CGT. 2011 m. 
rugsėjo mėn. užsakymų portfelį sudarė 282 339 CGT. Palyginti su 2008 m., tai yra 
73,18 proc. sumažėjimas. 2008–2009 m. naujų užsakymų sumažėjo nuo 363 595 CGT iki 
61 880 CGT; 2010 m. jų padaugėjo iki 148 051 CGT, o 2011 m. vėl sumažėjo. 2011 m. 
rugsėjo mėn. naujų užsakymų buvo tik 9 477 CGT. 

Galisijos laivų statybos sektorius sudaro 45 proc. viso Ispanijos laivų statybos sektoriaus. 
Tiesioginė naujų užsakymų sumažėjimo pasekmė buvo 30 proc. sumažėjęs laivų statybos 
sektoriaus darbuotojų skaičius Galisijoje per paskutinius trejus metus – nuo 10 000 darbuotojų 
(3 500 tiesioginių darbo vietų ir 6 500 darbo vietų pagalbinės pramonės sektoriuje) 2008 m. 
pabaigoje iki 7 000 darbuotojų 2011 m. spalio mėn. 

Be Ispanijos valdžios institucijų pateiktų argumentų, tebegalioja ir ankstesnėse paraiškose 
(„EGF/2012/001 DK/Nordjylland“, „EGF/2010/006 PL/H.Cegielski-Poznań“, 
„EGF/2010/025 DK/Odense Steel Shipyard“ ir „EGF/2011/008 DK/Odense Steel Shipyard“4) 
dėl laivų statybos pramonės ir susijusių pramonės šakų pateikti argumentai.

Be to, Ispanijos valdžios institucijos teigia, kad ES lygmens prognozės dėl laivų statybos 
sektoriaus atsigavimo buvo gana optimistinės. Šie teigiami lūkesčiai pasiteisino 2010 m., kai 

1 http://www.cesa.eu/links_downloads# (metinės ataskaitos).
2 http://www.gernaval.org/ (metinės ataskaitos).
3 Bendras kompensuojamasis tonažas (angl. Compensated Gross Tonnage , CGT) – konkrečiam laivui 
pastatyti reikalingo darbo kiekio rodiklis, apskaičiuojamas dauginant laivo tonažą iš koeficiento, kuris 
nustatomas pagal konkretaus laivo tipą ir dydį.
4 Atitinkamai COM(2010) 451, COM(2010) 631, COM(2011) 251 ir COM(2012) 272.

http://www.cesa.eu/links_downloads#
http://www.gernaval.org/
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nauji užsakymai, prieš tai sumažėję 76 proc. (2009 m., palyginti su 2008 m. lygiu), padidėjo 
16 proc., palyginti su 2008 m. lygiu. Tačiau ši augimo tendencija netikėtai vėl pasikeitė 
priešinga linkme 2011 m., kai naujų užsakymų sumažėjo 43 proc. Šios naujos sektoriaus 
recesijos nebuvo įmanoma numatyti. 

Suderintas finansuotinų individualiems poreikiams pritaikytų paslaugų paketas, įskaitant jo ir 
struktūrinių fondų finansuojamų veiksmų tarpusavio papildomumą, apima 450 tikslinių 
darbuotojų reintegravimo į darbo rinką priemones, pvz., informacinį ir įžanginį susirinkimą, 
parengiamuosius seminarus, profesinį orientavimą, orientavimą kuriant verslą ar užsiimant 
savisamda, mokymus siekiant įgyti profesinį pažymėjimą, mokymus darbo paieškos metodų 
srityje, horizontaliuosius ir profesinius įgūdžius, verslininkystę ir verslo vadybą, intensyvią 
paramą ieškant darbo, kuravimą po reintegracijos į darbo rinką, ankstesnės patirties 
pripažinimą, paramą ieškant savarankiško darbo galimybių, mokymus darbo vietoje, darbo 
paieškos išmoką, su kelionėmis į mokymo ar darbo vietą susijusių išlaidų padengimą, 
įdarbinimo tame pačiame sektoriuje paskatas, paramą išlaikomų asmenų slaugytojams, 
išmokas už mokymus darbo vietoje.

Pasak Ispanijos valdžios institucijų, visos išvardytos priemonės sudaro suderintą 
individualiems poreikiams pritaikytų paslaugų paketą; tai aktyvios darbo rinkos priemonės, 
kurias taikant siekiama grąžinti darbuotojus į darbo rinką. Šios individualioms reikmėms 
pritaikytos paslaugos teikiamos nuo 2012 m. kovo 23 d.

Atsižvelgdamos į Reglamento (EB) Nr. 1927/2006 6 straipsnyje nustatytus kriterijus, 
paraiškoje Švedijos valdžios institucijos:

 patvirtino, kad EGF finansinė parama nepakeičia priemonių, kurias įmonės 
privalo taikyti pagal nacionalinės teisės arba kolektyvinių sutarčių nuostatas;

 įrodė, kad įgyvendinant veiksmus parama bus teikiama atskiriems darbuotojams ir 
nebus naudojama įmonėms arba sektoriams restruktūrizuoti;

 patvirtino, kad nurodytiems tinkamiems finansuoti veiksmams neteikiama pagalba 
pagal kitas ES finansines priemones.

Valdymo ir priežiūros sistemų klausimu Ispanija pranešė Komisijai, kad finansinę paramą 
valdys ir prižiūrės tos pačios institucijos, kurios valdo ir prižiūri Europos socialinio fondo 
(ESF) Ispanijai teikiamą paramą. Tarpinė vadovaujančiosios institucijos įstaiga bus Xunta de 
Galicia ir, visų pirma, Consellería de Facenda (Dirección Xeral de Planificación e Fondos), 
kartu su Consellería de Traballo e Benestar (Dirección Xeral de Relacións Laborais).

Remiantis Komisijos vertinimu, paraiška atitinka EGF reglamente nustatytus 
tinkamumo gauti paramą kriterijus, taigi biudžeto valdymo institucijai 
rekomenduojama paraiškas patvirtinti.

Kad galėtų mobilizuoti fondo lėšas, Komisija pateikė biudžeto valdymo institucijai prašymą 
perkelti bendrą 2 029 235 EUR sumą iš EGF rezervo eilutės 40 02 43 įsipareigojimams į EGF 
biudžeto eilutę 04 05 01.

Remiantis TIS, mobilizuojamų fondo lėšų suma negali viršyti viršutinės metinės 
500 mln. EUR ribos.
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Tai dešimtasis biudžeto valdymo institucijai 2012 m. pateiktas pasiūlymas mobilizuoti fondo 
lėšas. Todėl iš turimų asignavimų atėmus prašomą sumą (2 029 235 EUR), likusi suma, kurią 
dar bus galima panaudoti iki 2012 m. pabaigos, sudarys 474 797 228 EUR. Vadinasi, liks 
daugiau kaip 25 proc. maksimalios EGF skirtos metinės sumos, kurią galima skirti 
asignavimams per paskutiniuosius keturis 2012 m. mėnesius, kaip reikalaujama pagal EGF 
reglamento 12 straipsnio 6 dalį.

III. Procedūra
Siekdama į 2012 m. biudžetą įtraukti atitinkamus įsipareigojimų asignavimus, Komisija 
pateikė prašymą dėl asignavimų perkėlimo, kaip reikalaujama pagal 2006 m. gegužės 17 d. 
Tarpinstitucinio susitarimo 28 punktą.

Galėtų būti surengtas supaprastintas trišalis dialogas siekiant aptarti Komisijos pasiūlymą dėl 
sprendimo dėl EGF lėšų mobilizavimo, kaip numatyta teisinio pagrindo 12 straipsnio 5 dalyje, 
nebent Parlamentui ir Tarybai nepavyktų pasiekti susitarimo.

Remiantis vidaus susitarimu Užimtumo ir socialinių reikalų komitetas turėtų būti įtrauktas į 
procesą kaip susijęs komitetas, kad teiktų konstruktyvią paramą ir dalyvautų vertinant 
paraiškas, pateiktas siekiant gauti fondo lėšų. Užimtumo ir socialinių reikalų komitetas 
nusprendė pateikti pranešimo pakeitimus ir įprastą laiško forma išdėstytą nuomonę, kuriuose 
atsispindėtų jo pozicija ir konstruktyvus indėlis.

Europos Parlamento, Tarybos ir Komisijos bendroje deklaracijoje, priimtoje 2008 m. 
liepos 17 d. taikinimo posėdyje, patvirtinta, kad svarbu užtikrinti sparčią sprendimų dėl fondo 
mobilizavimo priėmimo procedūrą tinkamai atsižvelgiant į Tarpinstitucinį susitarimą.
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PRIEDAS. UŽIMTUMO IR SOCIALINIŲ REIKALŲ KOMITETO LAIŠKAS

EK/ic
D(2012)47709

M. Alainui Lamassoure‘ui
Biudžeto komiteto pirmininkui
ASP 13E158

Tema: Nuomonė dėl Europos prisitaikymo prie globalizacijos padarinių fondo (EGF) 
lėšų mobilizavimo atsižvelgiant į Ispanijos paraišką „EGF/2011/019 ES/Galicia Metal 
“(COM(2012) 451 galutinis)

Gerbiamasis pirmininke,

Užimtumo ir socialinių reikalų komitetas (EMPL) ir jo EGF darbo grupė apsvarstė klausimą 
dėl EGF lėšų mobilizavimo Ispanijos byloje EGF/2011/019 ES/ Galicia Metal ir patvirtino 
toliau pateiktą nuomonę.
EMPL komitetas ir EGF darbo grupė pritaria, kad būtų mobilizuotos fondo lėšos pagal 
minėtąją paraišką. Tačiau EMPL komitetas pateikia keletą pastabų, tiesa, įtakos sprendimui 
pervesti mokėjimus jos neturės.

EMPL komiteto svarstymai pagrįsti toliau išdėstytomis aplinkybėmis:

A) kadangi ši paraiška grindžiama EGF reglamento 2 straipsnio b dalimi ir ja siekiama gauti 
paramą 450 darbuotojų iš 878 darbuotojų, per ataskaitinį laikotarpį nuo 2011 m. kovo 23d. 
iki 2011 m. gruodžio 31 d. atleistų 35 įmonėse, vykdančiose NACE 2 red. 25 skyriaus 
(metalo gaminių, išskyrus mašinas ir įrenginius, gamyba) veiklą NUTS II kategorijai 
priklausančiame Galicijos regione (ES11);

B) kadangi Ispanijos valdžios institucijos teigia, kad darbuotojai buvo atleisti dėl pasaulinės 
finansų ir ekonominės krizės, kuri itin sunkiai paveikė Ispanijos laivų statybos sektorių, 
ypač veiklą, vadinamą „metalo gaminių, išskyrus mašinas ir įrenginius, gamyba“;

C) kadangi šis naujas atvejis, susijęs su laivų statyba vienoje iš valstybių narių, 
pademonstravo, kad reikalinga ES pramonės strategija ir taip pat reikia modernizuoti 
restruktūrizavimo tvarką; 

D) kadangi dėl krizės Ispanijos laivų statybos sektorius nukentėjo nuo besitęsiančio 
užsakymų nuosmukio, kurių skaičius tarp 2008 ir 2010 m. sumažėjo 73,18%;

E) kadangi Galisijos laivų statybos sektorius sudaro 45 proc. viso Ispanijos laivų statybos 
sektoriaus, o 2008–2011 m. užimtumas šiuose regionuose sumažėjo 30%;

F) kadangi 93,96 proc. darbuotojų, kuriems numatytos priemonės, yra vyrai, o 6,04 proc. – 
moterys; kadangi 92,02 proc. darbuotojų amžius yra nuo 24 iki 54 metų, o 3,99 proc. 
darbuotojų vyresni, nei 55 metų;
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G) kadangi atleistų darbuotojų užimtumo struktūra įvairi, 52,96 proc. darbuotojų turi tik 
pagrindinį lavinimą ir beveik 15 proc. neturi išsilavinimo arba nebaigė mokyklos;

Taigi Užimtumo ir socialinių reikalų komitetas ragina atsakingą Biudžeto komitetą į savo 
pasiūlymą dėl rezoliucijos dėl Ispanijos paraiškos įtraukti toliau išdėstytus pasiūlymus:

1. pritaria Komisijos nuomonei, kad tenkinamos EGF reglamento (1927/2006) 2 straipsnio 
b dalyje išdėstytos sąlygos ir kad dėl to Ispanija turi teisę gauti finansinę paramą pagal 
minėtąjį reglamentą;

2. pažymi, kad 2011 m. gruodžio 28 d. Ispanijos valdžios institucijos pateikė paraišką EGF 
finansinei paramai gauti ir kad 2012 m. rugpjūčio 9 d. Europos Komisija pateikė 
paraiškos vertinimą; apgailestauja, kad įvertinimo laikotarpis užsitęsė;

3. pažymi, kad užimtumo padėtis regione yra sudėtinga, nes 2011 m. pabaigoje moterų 
nedarbo lygis pasiekė 18 proc., o vyrų – 16,32 proc; palankiai vertina tai, kad EGF 
laikomas veiksminga priemone, galinčia remti vietines darbo rinkas, ir tai, kad regionas 
jau kreipėsi dėl EGF paramos (paraiška „EGF/2010/003 ES Galicia / Textile sector“);

4. pažymi, kad Ispanijos valdžios institucijos informavo, jog, remdamosi ankstesne patirtimi 
EGF paraiškų klausimu, mano, kad tik 450 darbuotojų, kuriems taikoma EGF parama, 
nuspręs pasinaudoti šiomis priemonėmis; ragina Ispanijos valdžios institucijas išnaudoti 
visą EGF paramos potencialą;

5. palankiai vertina tai, kad, siekdamos suteikti darbuotojams skubią paramą, Ispanijos 
valdžios institucijos nusprendė pradėti taikyti priemones 2012 m. kovo 23 d., iš anksto, 
dar nepriėmus galutinio sprendimo suteikti EGF paramą pagal siūlomą suderintų 
priemonių rinkinį;

6. palankiai vertina tai, kad regioninės valdžios institucijos palaiko dialogą su socialiniais 
partneriais siekdamos planuoti ir įgyvendinti individualiems poreikiams pritaikytų 
paslaugų paketą;

7. pažymi, kad suderintų priemonių rinkinyje numatyta įvairių paskatų, kuriomis siekiama 
skatinti dalyvauti minėtose priemonėse: išmoka ieškantiesiems darbo (400 EUR) 
(vienkartinė išmoka), išmoka atleistiems asmenims (200 EUR), judumo išmoka 
(180 EUR), mokymosi darbo vietoje išmoka (300 EUR); primena, kad EGF parama visų 
pirma turėtų būti skiriama mokymams ir darbo paieškoms, taip pat mokymo programoms, 
o ne tiesioginėms bedarbių pašalpoms, kurios priklauso nacionalinių institucijų 
kompetencijai, finansuoti;

8. apgailestauja dėl to, kad informacijoje apie mokymo priemones nenurodoma, kokiuose 
sektoriuose darbuotojai galėtų rasti darbo, taip pat nenurodoma, ar priemonių rinkinys 
pritaikytas prie būsimų regiono ekonominių perspektyvų;

9. apgailestauja dėl to, kad verslumą remiančios priemonės neapima jokios finansinės 
paramos steigiant savo verslą, tačiau numatyta įvairių finansinių paskatų mokymuose 
dalyvaujantiems darbuotojams;
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